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प्रकाशकः 

, प्रा. डॉ. व. ग. राहुरकर 
भारतवाणी-प्रकान- कार्यालयः 

नवीन १४४२-४३, सदाशिव, पुणें ३०८ 


प्रसिद्धिः १९६९ 


“सुर्वेधिकाराः प्रकाशाकाधीनाः 


मूल्यम्‌ एको रूप्यकः 


मुद्रकः 

शी, द. रा. सरदेसाई 

_ वेदविद्या मुद्रणालय, 

` ४१ बुधवार 2 ; 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta.eGangotri Gyaan Kosha 


— 2 w= - 


ST Se 


स्वाधीन-पतिका 


( अभिनवं संस्कृत-लंघुंनाटकम ) 


लेखकः 


श्री, पु. वा. क्षेमकल्याणी, काब्यतीर्थ, 
संस्कृत विशारद, S. T. C., H. S. S., नासिक 


( भारतवाणी-संस्कृत-पाक्षिकात्‌ aga 
मद्रितम्‌ ) 


मुद्रक :--स. रा. सरदेसाई, “Lu, veg वी., व्यवस्थापक, 
नवीन vad विद्यालयस्य ¦ समथ भारत? छापखाना, 
४१ बुधवार, पुणें २. 
प्रकाशकः--डॉ. म. 5Ť. सहस्रबुद्धे, कार्यष्यक्षः, भारतवाणी 
प्रकाशनमण्डलम्‌, ४२३, सदाशिव, पुणें २. 
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- A A 
& स्वाधीन-पांतका & 
( अभिनवं संस्छृत-लघुनाटकम्‌) 
प्रथमः HIS 

[कलशं कटीदेशेन वदन्ती, जलम्‌ आनेतुं नदीं गच्छति उषा एकाकिनी एव] 

उषा--श्वश्रः मे श्वश्रूः, ननान्दरः च; सर्वेपां प्रतिदिनं अयमेव 
wa: यत्‌ किल, गृहे सेवकाः सन्ति। दासीजनाः विद्यन्ते सर्वाणि 
ग्रृहकृत्यानि निस्सारयितुस्‌ । कि तेपां प्रयोजनम्‌ ? feat स्वथं 
नदीं near त्वं वख्राणि क्षालयसि, जलं च आनयसि ? आमस्थाः 
जनाः अस्मात्‌ उपहसन्ति इति I 

परं कथं तेभ्यः गुरुजनेभ्यः कथयामि सायाह्ने सनोचिनोदार्थ 
केवळं पर्यटितु वहिः गच्छामि इति । अनेनैव मिपेण खलु मे स्वतंत्र 
संचरण-सुखास्वाद्‌ः लभते। विवाह्वानन्तरं पतिकुले आगतायाः मम 
तातपाद्स्य मे अनुदिनं स्मरणं भवति।। कियान्‌ तातस्य AE: 
ममोपरि | वाल्ये तेन अतीव प्रेम्णा मम लालनं पालनं FAA! 
प्तिकूळाम अपि A जननीं अविगणथ्य आङ्कग्ळपाठशालास्‌ अहं 
प्रेषिता। तस्य तु आसीत्‌ एका एव सनीपा सुविद्यस्य बुद्धिमतः 
adakan भएः लाभः मम कन्यकायाः भवतु । मातृमहिमा 
अवणनीयः। तथाऽपि सा तु धनाढ्यं कुलम्‌ एव मम सुखार्थं wala 
सनुते । तस्याः एव mata अस्मिन्‌ ZŠ विवाहो A जातः। 
IS ag एतदू वचनस्‌-- 

“ कन्या वरयते रूपं, माता चित्तं पिता थुतस । 


[ सुषमा प्रविदय उषायाः पश्चात्‌ स्थित्वा तस्याः नेत्रे हस्ताभ्यां पिधाय 
तूष्णीं तिष्ठति। ] 


उषा--का काऽइयम्‌। YA, ga माम्‌। नाहं जाने का त्वं 
इति | Ssgss कीदृशी इयं aal | न मे रोचते दुर्विनयोऽयम्‌। 
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खुषमा--धनवतां इनामदाराणां स्नुपा त्वम्‌-कृथं इमं दुर्विनय 
सहसे ? बाल्यात्प्रभ्र्ति एकत्र संबृद्धानां प्रियसखीनां cna अपिं 
अवमन्यते लद्दमीधर-पुत्रवधूः | 


उषा--भळं विडम्बनेन का त्वम्‌? कथं प्रत्यभिजानामि नयने 
पिधाय पश्चात्‌ स्थितां वयस्यास्‌ | 


सुषमा-स्त्ररपरिचग्रेनापि कथं सां न प्रध्यभिजानासि तव 
बाळसखीस्‌। [| कृतककोपेन zi गत्वा | 

चराकी सुषमा UG अहम्‌ | 

डया -[ नार्थेन नेत्रे परास॒ज्य विलोक्य च सानन्दम्‌ ] अये, कथं 
सुपमा ! gars ! ! gass!!! (afi यत्रा] एहि, आलिक्क मास्‌ 
[ स्वयं तथा करोति ] कुत आगता ! कथम्‌ आगता? अपि सुखिनी 
जीवसि ? सहता भाग्येन gala ते सञ्जातस्‌। अद्य ag मे सुदिवसः। 

खुषमा--अगे, ममाऽपि तथैथ महता सौमाग्येन ते दशनलामः | 

उषा--सुपमे ! किं तुभ्यं कथये, मम ag आनंदसंदोहेन अंग- 
ap काम्‌ अपि अपूर्वा सुखसंचेदनाम्‌ अनुभवामि। कथं तव अन्न 
आगमनं सञ्जातम्‌! नाहं मयि विश्वसिमि। यथा किल उक्तम्‌ 
«८ स्वप्नो a माया, उत; मतिभ्रमो वा” अथ तत्सइशः कोऽपि 
प्रकारः अस्ति किम? 

सुषमा--सखि! न tá मां स्वे mala! न च स्वं अद्यापि 
उन्मत्ता संभता ! ! अहमपि न काऽपि मायाधिनी राक्षसी, शाकिनी 
डाकिनी चा! ! ! हुंऽएतत्‌ तु सत्यं यत्‌ तव सम च अस्मिन्‌ आरामे 
अन्न नदीतीरे यत्‌ मेलनं भवति, तत्‌ नाटयकथानकमपि अतिशेते 
अश्यदूसुततया ! 

उषा-यदा कदाचित्‌ नाट्यादिपु उपचर्णितान्‌ SATT अति- 
क्रासन्ति ग्रात्यक्षिकाः असङ्गः इति यद्‌ चदन्ति तस्येदं mad 
अमाणम्‌। आस्तां तावत्‌। परं कथं भियसख्युः दर्शनलाभः A 


सञ्जातः, इति श्रवणातुरौ कणों । 
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सुषमा--सखि yu यदि angsa कथ्यते आदितः समग्र 
बृत्तम्‌। अस्मिन्‌ तव ¥ुरवणुरप्रामे यदस्ति भेरवनाथस्य मन्दिरं स 
एच भगवान्‌ अस्मद्‌ मटूकुलस्वामी। विवाद्वानन्तरं वधूचराभ्यां समत्य 
तस्य दर्शन पूजनादिकं च करणीयं इतीयम्‌ मदीयश्वञ्ुरकुलपरंपरा | 
geda एपः। तदत्र त्वदीयम्‌ आम श्रीमैरवद्शंनाथं चयं 
amar: | 


उषा--निमित्त तु सम्यगेव | तेन त पतिराजेन सह तव अत्र 
ganmi सञ्जातं इति भण! रसिकाः JG पुराण-घर्म-बादिनः | 
अस्माकं धार्मिकेषु अपि arang कीदशी रसिकता प्रदर्शिता बृद्ध 
चतुरैः धर्माचार्यें: ! प्राणप्रिग्रेन साकं ` सहप्रवासस्य ? महान WE 
सुयोग; 1 3 
[ परिहसन्ती तिष्ठति ] 

सुषमा-चळ ! परिहासशीले, यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ अपि वस्तुनि 
तव तु एतदेव केवलं eqaa [कटाक्षेण तां ala] wag! अत्या- 
नन्द्दायिन्या अपरया चातंग़रा सखीं विस्मापयिप्ये । 

उषा--का वातां? कथय। कथय, ARTATI अथवा 
संघारितं मया | हुंऽहूंऽऽ, पुत्रमुखदर्शनेन प्रणयिजनान्‌ आनन्दयितु 
समयः समीपं dora: नूनं भवति । अथ किम्‌? [हस्ताभ्यां zda 
वालकोददहनं सूचयति।] Essgss एतद्‌ एव ! एतदेव ! ¦ 
सुषमा--शीऽऽ। अन्या एव कौतुकवती वातां। सखि! et तु 
आनन्देन नतितुं प्रारभसे शुणोपि चेत्‌। 

उषा--श्रूयते, सत्वरम्‌ आनन्दय मां सुवातांकथनेन। अध्युत्सुकं 
से मनः Ag त्वरते | 3 


GIA — AN, अस्माकं भ्रियसखी वासन्ती... ... । 
` उष-हु$5वासन्ती! कि तस्याः ! 


खुषमा--सा$पि आगता ada, यात्रामहोत्सवप्रसङ्गेन। 


स्वदुझामनिकरे एवं दृष्टिपर्थ गता | 
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डषा-हन्त भोः। तर्हि अद्य परिसीमा प्रमोदस्य ! ! za सा? 
कदा नु खलु सखीं at पदयामि ! सुपे! परं स्वया साक संप्रगृह्य 
आकृष्य च सा किमर्थ नानीता 2: 
खुषमा--अपि अघोरे, gee fie परवतो ve सा meg 
कुटुम्बकेन AC समायाता । मया चु आदो त्वद्गुहं गत्वा TEAT: 
ते पृष्टाः ' कुत्र त्वे ada’ इति। तेषां कथनानुसारेण अहं तावत्‌ 
अन्न नदीतीरे प्रथमम्‌ आगता TATA, अन्वेष्टुम्‌ 
डषा--परन्तु सा कथं ज्ञास्यति अत्रैव आवां aatae ? 
सुषमा--अयि qess, TY तावत्‌। gata तां-गत्वा तस्यै निवे- 
दितं, ' आवयोः सखी adi प्रति गता। तस्याः अन्त्रेपणाय अहं पूर्व 
यास्यामि | लव्घाचकादा त्तरं afta समागच्छ › इति तां निवेद्य 
दत्तसंकेता सा अचिराद्‌ आगच्छेत्‌। तदत्र . स्थित्वा प्रतिपालयावः 
कुतः सा समायाति इति। Baki 
[ उभे तथा कुरुतः, उषा पर्याकुलचेताः | 
डषा-चिरं परिमार्गयन्ती संत्रस्ता खळ अहम्‌। ननु चिरायते 
प्रियसखी | नूनं कठिनहृदया सा। न आवयोः स्नेहं गणयति | अधुना 
आगच्छतु सा | दृष्टवाउपि नाहं तया सह शब्दमपि संलापयिष्ये I 
सुषमा--भगे, यदि तां egar आत्मानं नियन्तु शक्नोषि चेत्‌। ` 
उषा--अथ वा आदाझित भवति A हृदयम्‌। तां पुनः HH- 
deat कठोरं परिहासं त्वा आत्मानं विनोदयितुम्‌ ` इच्छसि किम्‌? 
सत्यं F खळ इदम्‌, HEAT: ATHAR | ह. aan 
सुषमा--नाहं इंदशी नुशंसा। सखी ág संभांवयेः। जीवि 
aar 7मि। अचिरात्‌ एवं ते प्रियसखी व्वद्दष्टिपय यास्यतिं। .' 
उषा--[ विलोकयन्ती ] कतमेन मार्गेण ag आगच्छति सा? * 
सुषमा--[सुषमां तां इष्वा उषां दशेति] अये, पश्य, TET ते 
प्रियवयस्या नौ अन्विष्यन्ती इत एव आगच्छति। दिया वधे 
सखी-समागमेन। ¦ ' ; : 
उषा--तथैव परिश्रमेण। सुषमे क्षमां ते ग्राथये--अकारणं शङ्किः 
तायाः में avast दारुणं पीडिता प्रकृति-पेलवा प्रियसखी | 
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सुषमा-:अतिशिष्टा असि। कृतम्‌ अनेन उपचारेण। आकार- 

यावः darat वासन्तीम्‌ इतः उच्चैः। 
[उमे उच्चैः आकारयतः तालिकावादनेनापि ] 

उमे-[ यथाक्रमम्‌ ] वासन्ति! अयि चासंन्ति! ! अन्न तिष्ठावः 
आवाम्‌ इतः आगच्छ ।--सत्वरम्‌ आगच्छ | 

सुषमा--[संप्राप्तायां तस्याम्‌ उषां प्रति aga] वासन्ती, 
चिरात्‌ त्वां प्रतीक्षमाणा इयं A प्रियवयस्या। निर्वापय qai 
संगमोत्सुकाम्‌। 

उषा--अयि vě, तिष्ठ तावत्‌। प्रथमं स्वां तथा aka 
यथा मम वाहुपाशवद्यात आत्मानं मोचयितुं न कदाऽपि पार- 
यिष्यसि। [तथा गाढम्‌ आलिंगति ] 

घासन्ती-[आत्मानं मोचयन्ती] अलम्‌ अलम्‌ | किं, जीवितं अपि 
Ada पातयसि मोचितः आत्मा कथमपि। [सुषमां प्रति] सुषु 
पारंगता प्रियवयस्या एतस्मिन्‌ विपये। विवाहानन्तरं एतावत्‌ 
काळपरयेन्तस्य इढाभ्यासस्य फळं चु इइयते इदम्‌ अस्याः म्रावीण्यम्‌। 

उघा-[आश्चर्येण] अये कथं मुग्धा अपि वासन्ती इंइशी HEAT 
पण्डिता च agar | 

सुषमा--युक्तम्‌ एव एतत्‌। काळ: वा कारणं तस्मिन्‌। तस्याः 
यौवनकालः उपालम्मं अईति। न सा। उक्तं हि “प्राप्ते तु पोडशे 
ad...” 

बासन्ती--[अन्तरा] भवतु, भवतु | अनेन तव 'सु' भापितेन 
सूच्यते यथाऽहं......गदंभी। तथा भवतु | 

उषा-न, न, न तथा। Nara ऋजुस्वभावा अवाग्‌ अपि 
च!सन्ती अधुना अप्परायते, नाम अप्सरसः इव प्रागल्भ्यम्‌ 
आतनोति इति सखी मीमांसते। 

चासन्ती-[स्रसैङत्येन] $ Ess सखी मीमांसते। महाविदुप्यौ 
खलु युवाम्‌ । पूर्वोत्तरमीमांसा-तकंभाषा-सांख्यादिघु तत्तत्‌ शास्त्रेषु 
परे निपुणे yaa ` | - 
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खुषमा--अगे, अस्माद्‌ विषये5पि are: प्रभविष्णुः न पामराः 
ary सका अपि कोकिळा वसन्ते समायाते मधुरं विरोति। 
उषा--प्रार्धाः खलु अस्माकं कोटिक्रमाः। यदा च वयं संमि- 
feat: भवामः एवमेव अस्माकं वाक्ताडनं प्रचलत्येव | अस्तु तावत्‌ 
[वासन्ती प्रति] सखि, अपि कुशल ते ? 
खुषमा--[मध्ये एव] हला veň कियन्तं काळपर्यन्तं अत्रैव 
सागंमध्ये तिष्ठन्स्यः संभापयामः | 
उषा--साधु, साधु! तत्‌ सुदूरं तन्न विश्रव्धे स्थाने समुपविइय 
विश्रम्भेण amen ga: [स्थानं निर्दिशति] 
वाखन्ती--सम्यक्‌ ATH | तत्रैव यामः। 
उषा--चलत, चलत | JA यामः। 
सुषमा--चळत, चळत। तत्रैव यामः। . 
[ निष्कान्ताः el 
[इति श्री. पु. वा. क्षेमकल्याणी-विरचिते “स्वाधीनपतिका” लवुनाटके-] 
प्रथमः प्रवेशः QATT: | 
विशारद, 8. T. C., घ. S:S, नासिक ) 


--अथ द्वितीयः प्रवेशः ' 
[ तिसृणां अपि सखीनां प्रवेशः | 
उषा-युक्‍्तं एतत्‌ स्थानम्‌। अन्नोपदिष्टाः यथेष्टं MgA च 
AJAT: l. | 
खुषमा--[ निसगेतौन्दयै स्वय पयन्ती, वासन्ती च aa) 
अहो! सुरम्यं स्थानम्‌ एतत्‌ । k 
बासन्ती--रमणीयं च इश्यते खळ सायंतनीयं इस्यस्‌। 
उषा--उपविदयतां सख्यौ उपविश्यताय्‌। अयि वयस्यौ . द्वे 
अपि gat सम एकैकपाशंवर्तिन्यौ तथा उपविशत यथा अहं युदयो- 
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संध्यगंता मवामि [स्वयं मध्ये उपविश्य द्वे अपि पाश्वेयोः हस्तेनो- 
पवेशयति ] gs वासन्ति, अन्न सम वामतः; सुपमे, ed चात्र 
दक्षिणतः मे। उपविशतम | 
Lah उपविष्टे ] 

सुषमा--अनेन आवयोर्मध्ये वतमाना सखी, अनसूया-मरियं- 

चदाभ्यां सहिता शकुन्तला इव प्रतिभाति À | 
[dd हसन्ति ] 

arara—ag as! [ हस्तेन तथैत्र दशयति। ] a 

खुषमा--अथवा नूनं रम्भामेनकाभ्य़ां सहिता अपरा उवंशी एव । 
[ सवाः उच्चैः हसन्ति। ] 

चासन्ति--युक्तं युक्तम्‌। ममाऽपि तथैव प्रतिभाति। 

[ तालिकां वादयति | 

सुघमा--अथवा नूनम्‌ अस्मत्सखी......... | 

उषा--[ अन्तरा तां प्रतिवथ्नाति | अलम्‌ अरम्‌ अत्यायितेन 
काव्यग्रसवेन। gatat किङ काछिदासादीनां त्वयि संचारः संसूतः 
इति मे प्रतिभाति। ` . 
[ तालिकां वादयति wal: परिहस॒न्ति । ] 

खुषमा--अस्तु । सखि, आवाभ्याम्‌ अपि विरम्यते। कारणं 
तु भिन्नम्‌ एव । तत्र काव्ये तु शकुन्तछादीनां नायिकानां विपये 
केवलः कविप्रतिभाचित्रितः नायिकाप्रथमदर्दीनप्रसंगः | 

उषा-हुँऽ अन्न तु? ; 1 

सुषमा-_अत्र तु अस्माकं सख्युः प्रियकर+ इनामदार-महाराजः 
समास्वादितसखीग्रणयः कथं 3 प्रियां क्षणम्‌ अपि * दूरीकतुंम्‌ 
उत्सहेत! अतः बलवती ag मे AT । p 

उषा--अयि प्रतिभातरळे! सहजस्फूर्तिविभवांयाः कि ते 
स्फुरितम्‌। '.. ' ' ` | TEP 
. बासन्ती--भगे, इनामदारमहाराजः प्रियाम्‌ अन्वेष्ड्मः अन्न 
समागच्छेत. इति ATANG सा। +2 Př 
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सुघमा--कथम्‌ आशङ्का? ezek द्ृक्यसि । किं शुणोषि सखि। 
[adi प्रति] कस्यचित्‌ विरहविधुरस्य करुणं विलपतः आतेनादम्‌? 

चासन्ती-हुँंऽ सखि! किमपि किमपि श्रूयते परं स्पष्ट न ज्ञायते 
किं स विरही seta | | | 

सुषमा-सावधानं श्रूयताम्‌। तेन सुलभः sadu: | शुणु । 
[ स्वयम उत्याय दूरं Rawa निपुणं शुण्वन्तीव ] असौ विलपति 

[ प्रतिवाक्यं समुचितः भिन्नः भिन्नः अभिनयप्रकारः ].. 
“et ss प्रिये ऽ ! काऽसि ss?) 
५ त्वमसि A हृदयं द्वितीयम्‌”? I 2 < 
“yaa निष्करुणं मां प्रहरति 5” 
४ मरणं शरणं हि मे। ?? 
अये! ag wat एच्छति-- 

८ मधुकर! मदिराक्ष्याः शंस तस्याः Ka?" हा.हन्त 
गृहीतः तपस्वी हंसः, याच्यते d “ हंस! प्रयच्छ से कान्ताम्‌ ”? 
हाः साशुवदनः अतिदीनं विलपति “ हन्तैकस्मिन्‌ कचिदपि न ते 
चण्डि agama | आत्मानं ते चरणपतितं यावदिच्छामि ? 

उषा--अयि are! अळम्‌ अळम्‌। अत्यायितः नाटय- 
गुणप्रकर्पः | : 

वासन्ती--सखि त्वे खळ नदी at रङ्गं प्रविशलि चेत्‌... । 
उषा--रङ्गभूमेः सुदिनस्य आशा $पि अनष्टा सवति | उव्कषस्य 
बीजम्‌ अपि aga | 
` खुषमा--भवतु, भवतु | अनेन विषयान्तर भवति I 
बासन्ती-हं सखि। (उषां प्रति ) प्रस्तुतम्‌ अचुसरामः। 
Tai, सम पव्युर्विषये न ag भवतीभ्यां मेतव्यम्‌ । 

यतः न मे प्राणनाथः दुष्यन्तः, न च पुरूरवाः वा न चा कोऽपि 
विद्याधराणाम्‌ अधिपः। तथाऽपि सः न पतेः सदशः अत एव 
सह्यम्‌ अतीव रोचते मे प्रियः। 

- बासन्ती--[ mada] अत एव रोचते! कोऽयं रहस्यवाद; । 
केम. अनेन वयस्या उपन्यस्यति १1 ; 
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खुघमा--[ उषां प्रति ] सखि ! Haz उपरि उपरि उच्चस्तरे 
Rag अत्रमवती ! प्राकृतजनसुसंवेद्य॑ किमपि भणित्वा मन्दबुद्धी 
आवां udara कुरू) [ अज्ञलिं वध्नाति ] 
उषा--भाम्‌ | GASH उच्यते। BAH! पतिः मे अतीव- 
ACS: | भोलानाथस्य अवतारः | 
चासन्ती--किं भोळानाथस्य् अवतारः? 
उषा--हइं इं-साक्षात्‌ भोलानाथः | 
वासन्ती--केन अर्थेन उच्यते! | 
- उघा-कथ्यते। प्रथमं तस्य पाण्डित्यविपये घ्रचीमि। कस्मादपि 
` कारणात्‌ कस्यचित्‌ कोऽपि संदेशः पत्रादिकं च आगच्छति चेत्‌ 
अस्माकं सहाराजस्य उपरि संकरम्‌ एव ननु आपतति। अस्य अयस्‌ 
एवं अर्थ:--- 
| वाचयति नान्य-लिखितस्‌  ! 
सुषमा--एतावत्‌-क्रालपर्यन्तस्‌ अहं किल wag: विपये 
चिन्तितचती केवलं मदीयो भता एत्र Fea: चतुरः पण्डितः च 
इति | परन्तु aa अपि maT: इति चिस्मयावहस्‌। 
उषा--[ agii हस्ती आवध्य ]--हुं$अस्त ! “ कुम्भोदरं नाम 
निकुम्भमित्रम्‌ ! ! ?? 
सुषमा-परं सखि, पश्य-हताशा इयं वासन्ती स्व-पति-चिपयकं 
किमपि वक्तुम्‌ आत्मनः सुखं किं नोदू्‌घाटयति। 
उषा--अये उपक्रमित मध्ये एव किमर्थ त्वया परित्यक्तम्‌? 
अनन्तरं यथाक्रमं सा अपि निवेद्येत्‌। 
खुषमा--तथा भवतु । हु, तच पत्युः यः गुणः “aa 
नान्यलिखितं सः गुणः पतौ A विद्यते एव। अधिकं तु एवमेव 
कारणपरवश्ोऽपि न एकम्‌ अक्षरम्‌ अपि लिखितुम्‌ उत्सहते | 
वासन्ती-तेन लिखितं चेत्‌ अन्यः कोऽपि मानवः तत्‌ ar- 
यितुं न प्रभवेत्‌ इति एवं नु स्यात्‌। 
सुषमा--अगे, का कथा मनुष्यस्य] प्रत्यक्ष चतुराननः ब्रह्मा, 
विद्यादेवी सरस्वती वा साक्षात्‌ अवतरति; असफल प्रत्यायाति कि 
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पुनर्मानवाः ! तत्‌ लाघवेन एवं वक्तुं Nauč- लिखितमनेन चाच- 
यति नान्यः”? | 

चासन्ती--तेन हि मे सुसंगतः we: । 

उघा--अये, तर्केवादिनि ! इदानीं क्रमस्ते प्रातः | 

चासन्ती-अगे angka किं वक्तव्यम्‌? तस्य पुरतः तु 
द्वयोः अपि युवयोः wale पराभूतौ जानीयः। कुतः इति चेत्‌ अणु 
चा agg चा कारणं भवतु । न कदाऽपि न किमपि लेखनीयस्‌ इति 
सः सवेदा दक्षः एव TAT | 

डषा--किम्‌ आजन्म किमपि न लिखितं तेन ?। 

वासन्ती--प्रयासः बहुवारं Bal परं स्वयम्‌ अपि एकदा 
किञ्चित्‌ लिखति न स्वयमपि aa पुनः पठति। 

“ अतिगूढं लिखति "I 

खुषमा--भन्न श्रुतयः मौनं MAN: | 

उषा--सयुणं ब्रह्म निर्गुणं भवति। 

वासन्ती-हं सारस्तु-- 

“aan अपि लिखितं स्वयं न वाचयति ” 
[ सर्वाः परं परिहसन्ति। ] 

खुषमा--अयि सख्यौ! परं कियत्‌ wada इदं यत्‌ तिसृणास्‌ 
अपि सखीनां भर्तारः सदृशाः ! कोऽयं योगानुबन्धः ? 

za“ भावस्थिराणि जननान्तरसौहृदानि ” 

घासन्ती--सखि, उपे! यथा किल सन्त्रितस्‌ आसीत्‌ त्वया 
नसे पतिः दुष्यन्तः, पुरूरवाः वा, ' अत एव * aga अतीव 
रोचते सः मे पतिः इति । किं तत्र पिहितं रहस्यम्‌! ननु विशदी- 
क्रियते सख्या ? l Fas 

खुषमा--अनेन प्रश्नेन हृदयगतं मे ge सुहृदा। [ उषां प्रति] 
अथ सखी किं विद्वणोति !। i 

उषा--नचु Taman सुस्पष्टम्‌ एतत्‌ । यदव अकाडक्षेत 
खीजनः । सः मे रणप्रियः मयि एव egett má: आपि तस्य 
मयि अव्यया प्रीति; | यथा च SUS 
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५ परविळासवतीपु पराङ्गसुखः ? Wa: साभिमानं च उच्यते न 
केवलं सौभाग्यवती अहं परं a“ स्वाधीन-पतिका ? अहम्‌ I 
चासन्ती--शोभन चोक्तम्‌ भर्ता--परकीयासु मनसाऽपि न 
स्निह्यति इत्येवं परं सौभाग्यं युवतीनास्‌। 
सुषमा-_अव्यभिचारेण ny: स्वयोषिति रतिः इति यत्‌ परं 
Cet तदपि महता सौभाग्येन अवाप्तम्‌ अस्माभिः इति सत्यं खलु 
“ स्वाधीन-पतिका aval 
डषा--सल्यौ ! कतिदिवसानन्तरं यथेष्टं रोष्ठीसुखास्वादः 
NANA: अद्य अस्माभिः। अधुना गृहं प्रति गच्छावः। अतिवतंते 
खलु समयः | 


सुषमा -_उचितमेव एतद्‌। अस्माकं स्नेहसंमेलनस्य अद्यतनीयम्‌ 
अघिवेशनकाय समाप्तम्‌ | 


उषा--न समाप्तम्‌, समाप्तप्रायस्‌ | 

चासन्ती--सयुक्तिकम्‌ एतत्‌। उर्वरिंतस्‌ एकम्‌-कदा E च 
पुनमिलिष्यामः ! तन्मया उदूघोप्यते। अस्मिन्नेवावसरे अत्रैव च 
पुनमिलिष्यासः | 

उषा-नजु॒ sdítag एकं महत्कार्यम्‌। ग्रहगमनात्‌ प्राक्‌ 

सैरवमन्दिरं यस्वा प्रार्थयामः। 

खुषमा--हे भगवन्‌! चरं qe: अपण्डितः अपि पतिः अस्माकं 
जन्मनि जन्मनि भूयात्‌ परं न कदापि सः यो धूर्ताभिः प्रविचाल्यते 

घासन्ती-सम्यक! सम्यळ्‌!! एतदेच !! वयं युवतयः न ad 


धनं न वा कुछ न च वा wd अपेक्षामहे। अपेक्षामहे केवलं 
स्वाधीनस्वम्‌। 


उषा-- तदर्थम्‌ एव भगचन्तं प्रार्थयामः। साधयामो चयं पर- 
मेश मार्थनायै । . 


सुषमा-वासन्त्यौ-साधयामो वयं परमेशप्रार्थनायै | 
[ इति वदन्स्यः एव निष्क्रान्ताः vař: ] 
इति द्वितीयः प्रवेशः 
समाप्तमिदं स्वाधीनपतिकाख्यं लघुनाटकम्‌ | 
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